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IZVEŠTAJ SA PREPORUKAMA

OMBUDSMANA REPUBLIKE KOSOVO

u vezi sa

Kategorijom građana koji su radili pre 1999. godine i koji ne ostvaruju pravo na starosnu penziju platiša doprinosa zbog toga što ne ispunjavaju kriterijum penzijskog staža od 15 godina kao posledica diskriminatornog otpuštanja sa posla



Za:		G. Ramush Haradinaj, premijer
		Vlada Kosova

		G. Skender Reçica, ministar
Ministarstvo rada i socijalne zaštite

G. Bedri Hamza , ministar 
Ministarstvo finansija




Priština, 6 april 2018.
[bookmark: _Toc507591141]SVRHA IZVEŠTAJA
1. [bookmark: _Toc507591142]Svrha ovog izveštaja je da skrene pažnju na neophodnost pozitivnog regulisanja penzija platiša doprinosa za kategoriju građana Republike Kosovo koji su radili pre 1999. godine i koji nisu dosegli starosnu granicu od 15 godina, bez svoje krivice, zbog diskriminatornog otpuštanja sa posla u vreme prinudnih mera uvedenih na Kosovu.
2. Uzimajući u obzir da rešavanje ovog pitanja je od velikog značaja za građane Republike i za priznavanje njihovih osnovnih prava, glavni cilj Ombudsmana je sledeći:
· da skrene pažnju na potrebu zakonskog regulisanja pitanja ostvarivanja prava penzije platiša doprinosa za građane Kosova koji su radili pre 1999. godine, ali koji nisu dosegli kriterijum penzijskog staža od 15 godina, zbog diskriminatornog otpuštanja sa posla 90-tih godina;
· da prikaže činjenično stanje o okolnostima ili razlozima otpuštanja sa posla za deo građana u vreme nametanja prinudnih mera na Kosovu, kao razlog neispunjavanja kriterijuma za penzijski staž od 15 godina; 
· da analizira zakonodavstvo koje je bilo na snazi pre 1999. godine, dajući namerno tumačenje odredbe koja je odredila kriterijum penzijskog staža od 15 godina. Takođe, analiziraćemo i trenutno zakonodavstvo Republike Kosovo za ovu svrhu.
· da naglasi osnovne principe ljudskih prava, posebno u vezi ne diskriminacije i pozitivne obaveze koje država treba da ima u odnosu na građane, a koje takođe proističu i od Ustava Republike Kosovo i međunarodnih standarda. Na kraju, ukazujući na ove obaveze, Ombudsman namerava dati konkretne preporuke na osnovu svojih ustavnih i zakonskih ovlašćenja.
USTAVNA I ZAKONSKA OSNOVA
3. Prema članu 135. stav 3. Ustava Republike Kosovo (u daljem tekstu: “Ustav”). “Ombudsman ima pravo da vrši preporuke i predlaže mere, onda kada primeti kršenje prava i sloboda ljudi od strane organa javne administracije i ostalih državnih organa”. 
4. Prema Zakonu br. 05/L-019 o Ombudsmanu, član 16. stav 4. “Ombudsman ima nadležnost da obavi istragu bilo da bi odgovorio na podnetu žalbu ili samoinicijativno (ex officio), ako iz nalaza, dokaza i podnetih činjenica u podnesku ili iz stečenih saznanja na drugi način, ima osnova da proizilazi da su od strane vlasti kršena ljudska prava i slobode, utvrđene Ustavom, zakonima i drugim aktima, kao i međunarodnim instrumentima o ljudskim pravima”.
5. Takođe, Zakon br. 05/L-019 o Ombudsmanu, član 18. stav 1. određuje da Ombudsman, između ostalog, ima i ove odgovornosti: 
· “da skrene pažnju na slučajeve kada institucije krše ljudska prava i da podnese preporuke da se prekine sa takvim slučajevima, a kada je to neophodno da izrazi svoje mišljenje o stavovima i reagovanju odgovarajućih autoriteta u vezi takvih slučajeva” (tačka 2);
· “da preporučuje Vladi, Skupštini i drugim nadležnim institucijama Republike Kosovo o pitanjima koje se odnose na unapređivanje i zaštitu ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i nediskriminacije” (tačka 5);
· “da objavi obaveštenja, mišljenja, preporuke, predloge i svoje izveštaje” (tačka 6);
· “da preporuči donošenje novih zakona u Skupštini, izmene zakona koji su na snazi i donošenje ili izmene podzakonskih i upravnih akata od strane institucija Republike Kosovo” (tačka 7); 
· “da pripremi godišnje, periodične i druge izveštaje o stanju osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije i da obavlja istraživanje o pitanjima osnovnih ljudskih prava i sloboda, ravnopravnosti i diskriminacije u Republici Kosovo” (tačka 8); i
· “da preporuči Skupštini usklađivanje zakonodavstva sa međunarodnim standardima o ljudskim pravima i slobodama kao i njihovu efektivnu primenu” (tačka 9).
Podnošenjem ovog izveštaja odgovornim institucijama, Ombudsman namerava izvršiti ove ustavne i zakonske odgovornosti. 
[bookmark: _Toc358657571]PREGLED ČINJENICA – RAZLOZI ZA IZRADU IZVEŠTAJA OD STRANE OMBUDSMANA 
6. Ombudsman u okviru svojih zakonskih i ustavnih ovlašćenja, u kontinuitetu se bavio problemima i izazovima penzionera na Kosovo, uključujući kategoriju penzionera platiša doprinosa koji su radili pre 1999. godine, ali koji nisu dostigli penzijski staž od 15 godina.
7. Što se tiče prava i tretiranja penzionera na Kosovu, Ombudsman ponovo naglašava da kategorija građana koji su radili pre 1999. godine i nisu dostigli penzijski staž od 15 godina zbog otpuštanja sa posla u vreme nametanja prinudnih mera na Kosovu, predstavljaju glavni izazov za tretiranje od strane države Kosovo.
8. Zapravo, pravo građana koji pripadaju ovoj kategoriji za ostvarivanje prava na doprinosnu penziju za period rada pre 1999. godine (i koji nisu dostigli vreme penzijskog staža od 15 godina) sastoji se u koliziji između zakona koji je odredio kriterijum za ostvarivanje ove vrste penzije (penzijski staž od 15 godina, kao što je navedeno u sadašnjem zakonodavstvu) sa principima povezanim sa osnovnim ljudskim pravima (odnosno pravo na zaštitu ljudskog dostojanstva, pravo o ne diskriminaciji) i pozitivne dužnosti države u odnosu na prava svojih građana.
9. Kao takvo, ostvarivanje prava na doprinosnu penziju za ovu kategoriju građana Kosova je posebno (sui generis) i složeno pitanje. To se odnosi na činjenicu da tadašnjim zakonom (pre 1999. godine) kao kriterijum za ostvarivanje prava na ovu vrstu penzije je određen penzijski staž od 15 godina, ali zbog vanrednih okolnosti, odnosno uspostavljanja prinudnih mera na Kosovu, jedan deo građana Kosova nisu ispunili ovaj kriterijum, bez njihove krivice, zbog diskriminatornog otpuštanja sa posla. Sa druge strane, složenost ovog pitanja izražava se potrebom afirmativne izmene zakonodavstva zbog novih i vanrednih okolnosti, koje su se desile, uprkos kriterijumu utvrđenog zakonom koji je bio na snazi u vreme kada su ovi građani zaključili radni odnos. Sa druge strane, i sadašnje zakonodavstvo Kosova, pravo na ostvarivanje starosne penzije platiša doprinosa je regulisalo na osnovu istog kriterijuma kao i zakoni iz tog vremena, gde se navodi da pravo da koriste penziju imaju samo radnici koji su dostigli penzijski staž od 15 godina. 
10. U tom smislu, Ombudsman takođe podseća da, pored pravne strane, ovo pitanje za državu Kosovo može predstaviti izazov i u odnosu na budžetske mogućnosti za pokrivanje troškova za dodelu penzija pomenutoj kategoriji.
11. Ovo pitanje je nasleđeno od perioda pre rata i od okolnosti koje su se pojavile na Kosovu. Kao što je poznato sa aspekta zakonodavstva, Kosovo je nasledilo zakone bivše SAPK-a (Bivša Socijalistička autonomna pokrajina Kosovo) i savezne zakone bivše SFRJ, uključujući i oblast penzija. 
12. Konkretno, pravo na doprinosnu penziju pre 1999. godine je regulisano Zakonom o penzijskom invalidskom osiguranju br. 011-24/83, Službeni list SAPK-a br. 26/83 (u daljem tekstu: Zakon br. 011-24/83 SAPK) i Saveznim zakonom bivše SFRJ, gde je određen navedeni kriterijum od 15 godina penzijskog staža za ostvarivanje prava na penziju platiša doprinosa. Kao takvi, smatra se da ovi zakoni nemaju diskriminatorni karakter i, naravno, za vreme kada su usvojeni nisu imali takav sadržaj.
13. Međutim, Ombudsman naglašava da za kategoriju građana Kosova, diskriminatorno otpuštanje sa posla u vreme prinudnih mera, bio je glavni razlog što nisu dostigli penzijski staž od 15 godina. Stoga, ova činjenica predstavlja novu i vanrednu okolnost koja je izvan odredaba zakona koji je bio na snazi i koji je utvrdio kriterijume sticanja prava na penziju platiša doprinosa.
14. Na osnovu toga, Ombudsman ocenjuje da pravo na penziju platiša doprinosa za građane iz ove kategorije treba utvrditi ne samo na osnovu kriterijuma koji je odredio zakon u to vreme (penzijski staž od 15 godina), već i na osnovu činjenice da je otpuštanje sa posla bilo diskriminatorno u vreme prinudnih mera. 
15. Ombudsman je u kontinuitetu dobio informacije i od žalbi[footnoteRef:1] koje je primio o ovoj problematici i od stalnih izveštavanja medija. U tom smislu, Ombudsman je i ranije uputio ovo pitanje kosovskim institucijama, prvenstveno Ministarstvu rada i socijalne zaštite (u daljem tekstu: MRSZ) kao i redovno kroz godišnje izveštaje je obavestio Skupštinu Republike Kosovo. [1:  Žalba Ndue Kalaj I ostali protiv Valde Republike Kosovo] 

16. Institucija ombudsmana (u daljem tekstu: IO) stalno dobija žalbe od pojedinaca i udruženja u vezi utvrđenih kriterijuma Zakonom o penzijskim šemama finansiranim od države[footnoteRef:2] za ostvarivanje prava na doprinosnu penziju, kojim je utvrđeno da osim dostizanja starosti od 65 godina, potrebno je 15 godina penzijskog staža. Žalioci smatraju da su ovi kriterijumi u suprotnosti sa pravima i osnovnim slobodama koja su utvrđena u Evropskoj konvenciji o ljudskim pravima (EKLJP)”.  [2:  Zakon br. 04/L-131 o penzijskim šemama finansiranim od države, usvojen je 2014. godine. Ovaj zakon reguliše i pravo na starosne penzije platiša doprinosa, koje se odnosi na problematiku kojom se bavi ovaj izveštaj. 
] 

17. Što se tiče tretiranja ove problematike, službenici IO-a su izvršili pravnu analizu i održali sastanak sa Pravnom kancelarijom MRSZ-a i nakon toga, zaključak Ombudsmana je bio da tvrdnje žalilaca nisu održive u smislu zakonitosti, zbog činjenice da ovaj kriterijum (15 godina penzijskog staža) je izričito utvrđen zakonom. Dok u odnosu na EKLJP, naravno zbog njene prirode, konvencija ne definiše pravo na penziju u smislu specifičnih kriterijuma, koji su određeni domaćim zakonodavstvom država.
18. Ombudsman je analizirao ovaj problem u pogledu razjašnjavanja okolnosti koji su uticali na neispunjavanje ovog kriterijuma od jednog dela građana koji su radili pre 1999. godine. U ovoj činjenici se radi o arbitrarnom i diskriminatornom otpuštanju sa posla u vreme uvođenja prinudnih mera na Kosovu tokom 90-tih godina. Na osnovu toga, Ombudsman insistira da se ova činjenica ne može ignorisati od strane institucija Republike Kosovo i da treba pronaći razumno zakonsko rešenje o pravu građana na sticanje doprinosnih penzija.
19. Analizirano je nekoliko slučajeva otpuštanja sa posla tokom 90-tih godina, u vreme uvođenja prinudnih mera, sa ciljem argumentovanja da je ovaj proces bio arbitraran i diskriminatoran. Stoga, ova činjenica predstavlja dovoljan razlog za izmenu Zakona o penzijama i da se ovoj kategoriji prizna pravo na dobijanje starosnih penzija platiša doprinosa iako nisu ispunili kriterijum od 15 godina penzijskog staža.
20. U cilju predstavljanja ovih okolnosti, u nastavku će biti predstavljen jedan od slučajeva koji je analizirao Ombudsman u vezi sa načinom otpuštanja sa posla 90-tih godina, na osnovu pregledane dokumentacije i spisa iz tog vremena koji su na raspolaganju. Jedan od mnogobrojnih slučajeva je i otpušteni sa posla u vreme prinudnih mera sa inicijalima S.J. koji je radio na rukovodećem položaju u GP “Mirusha” u Klini od 1985. godine do 17.01.1991, kada mu je raskinut radni odnos. U vezi ovog slučaja otpuštanja sa posla u vreme uvođenja prinudnih mera na Kosovu, činjenice su sledeće:

· Radni odnos u GP Mirusha je zaključen dana 08.05.1985. Pored toga, S.J. poseduje niz dokumenata u vezi zaključivanja radnog odnosa i njegovim produžavanjem u skladu sa važećim zakonima i internim propisima dotičnog preduzeća, do rešenja o prestanku radnog odnosa. S tim u vezi, dokazi koje je analizirala IO su sledeći: radna knjižica koja svedoči o radnom odnosu;  Rešenje o imenovanju na radnom mestu na poziciji “Šef objekta” (25.03.1986); Rešenje o imenovanju u poziciji “Rukovodilac proizvodnje” (06.03.1987); “Rešenje o određivanju polazne tačke za izračunavanje akontacije ličnih dohodaka (01.10.1986)”; “Rešenje o određivanju početne osnove za izračunavanje akontacije na lične dohotke (24.11.1987)”, Polisa osiguranja itd.
21. U nastavku biće prikazan hronološki tok radnji do odluke o prestanku radnog odnosa, gde se vidi da je učinjeno na arbitraran i diskriminatorni način:
· Nakon korišćenja godišnjeg odmora od 17.09.1990 do 19.10.1990 (Odluka br. 245/55, od 13.09.1990), počinje neobičan tok radnji do odluke o prestanku radnog odnosa. Tako je 26.11.1990 doneta odluka Saveta radnika za plaćeni odmor sa 50% od ličnih dohodaka, od 01.12.1990 do 01.03.1991 (odluka za koju S.J. je izjavio da je nikada nije video, već da mu je njemu i ostalim radnicima preduzeća preneta usmeno); 
· Zatim, uprkos gore navedenoj odluci da će biti na odmoru do 01.03.1991, S.J. i ostali radnici dobili su poziv da se pojave na poslu u kancelariji direktora na dan 09.01.1991, zbog izvršavanja radnih dužnosti iz člana 72. i 75. Statuta preduzeća. S.J. izjavljuje da: “sa jednim delom rukovodećeg osoblja su se pojavili na poslu i shvatili su da se u kancelariji direktora uvedene prinudne mere. Nezavisni sindikat je zauzeo stav da svi radnici stupe u razgovore sa osobljem koji su predstavili sistem prinudnih mera, i tu radnju smo i preduzeli. O razgovorima sa osobljem prinudnih mera postoji dokaz br. 5/91 (koji nije bio dostupan radnicima, a kasnije ni advokatu kojeg je grupa radnika angažovala)”. 
· Nakon ovoga, S.J. je primio Odluku br. 163 od 17.01.1991 o prestanku radnog odnosa koju je doneo “Privremeni upravni organ”, prema zakonu Srbije o radnim odnosima (Službeni glasnik RSS br. 40/90). U ovoj odluci, između ostalog, je izričito navedeno da se radni odnos raskida bez saglasnosti radnika! Iz ovoga se vidi da se radi o zakonodavstvu koje je izmenjeno 1990. godine posle suprimacije autonomije Kosova, i kao posledica, za raskid radnog odnosa nije primenjeno zakonodavstvo SAPK koje je važilo u vreme osnivanja ovog preduzeća. 
· Zatim, S.J. i ostali radnici otpušteni sa posla, ovlastili su advokata koji je podneo žalbu protiv ovih odluka, ali bezuspešno, zbog prirode funkcionisanja pravosudnog sistema nakon uvođenja prinudnih mera i stvorenih uslova kao posledica ovih mera.
22. Iz gore predstavljenih činjenica se vidi da su prakse otpuštanja sa posla 90-tih godina bile arbitrarne i diskriminatorne. To opravdava ovaj izveštaj i zalaganje Ombudsmana  za pozitivno rešenje ovog problema. 
23. Ovaj aspekat biće tretiran i kroz pravnu analizu odredaba koje su regulisale pravo na korišćenje doprinosnih penzija i sadašnjeg zakonodavstva Republike Kosovo. Stoga, u cilju predlaganja pravednog rešenja za ovu kategoriju građana, u nastavku će biti analizirano zakonodavstvo koje reguliše ovu oblast i ustavni principi koji se primenjuju u Republici Kosovo, koji garantuju da nijedan građanin ne može biti oštećen zbog arbitrarnih i diskriminatornih praksi.
ANALIZA ZAKONODAVSTVA, SUDSKA PRAKSA I POZITIVNE OBAVEZE DRŽAVE U ODNOSU NA PRAVA GRAĐANA
Pravna analiza
24. Kao što je navedeno u ovom izveštaju, trenutno je pravo na doprinosnu penziju regulisano Zakonom br. 04/L-131 o penzijskim šemama finansiranim od države (u daljem tekstu: ZPŠFD), gde je u članu 4. Zakona određeno 6 penzijskih šema, odnosno prava na penziju i to: 1) Pravo na osnovnu starosnu penziju; 2) Pravo na starosnu penziju platiša doprinosa; 3) Pravo na penziju ograničene sposobnosti; 4) Pravo na prevremenu penziju; 5) Pravo na penziju invalida rada; i 6) Pravo na porodičnu penziju.
25. Sa sastanaka koji su održani sa pravnim službenicima MRSZ-a, potvrđeno je da se zakon delimično primenjuje, u smislu toga da pojedine penzione šeme imaju finansijske implikacije a koje je trenutno teško primeniti, ali šema starosne penzije za platiše doprinosa se sprovodi. Ova šema se na početku primenjivala linearno gde su svi korisnici primali jednaku isplatu, bez obzira na profesiju i godine penzijskog staža. Međutim, ovaj aspekat je regulisan Administrativnim uputstvom br. 09/2015 od 31.12.2015 (u daljem tekstu: Uputstvo br. 09/2015) o kategorizaciji korisnika doprinosnih penzija prema strukturi kvalifikacija i trajanju plaćanja doprinosa – penzijskog staža, koji je izvršio kategorizaciju penzionera koji ostvaruju korist od ove šeme.
26. Ova šema važi za građane Kosova koji su plaćali doprinose u bivšem Penzijskom fondu Kosova pre 01.01.1999 prema odredbama Zakona br. 011-24/83 SAPK-a.
27. Uslovi i kriterijumi za priznavanje prava na starosnu penziju platiša doprinosa su određeni u članu 8. ZPŠFD-a, gde je predviđeno da pravo na starosnu penziju platiša doprinosa ostvaruju sva lica koja imaju kosovsko državljanstvo i koja: 
1.1. su navršila šezdeset i pet (65) godina;
1.2. treba da imaju penzijski staž platiša doprinosa u skladu sa Zakonom o penzijskom i invalidskom osiguranju br. 011-24/83 (Službeni glasnik SAPK br. 26/83) pre 01.01.1999; (stavljen naglasak)
1.3. dostave dokaze o uplaćivanju doprinosa, u skladu sa odredbama Zakona o penzijskom i invalidskom osiguranju br. 011-24/83 (Službeni glasnik SAPK br. 26/83) pre  01.01.1999.
28. Iz ove odredbe proističe da sadašnji zakon u vezi kriterijuma penzijskog staža za kategoriju građana koji su radili pre 1999. godine, ne utvrđuje trajanje staža za doprinosne penzije. Sadašnji zakon se poziva na Zakon br. 011-24/83 SAPK-a, koji u skladu sa saveznim zakonom, detaljno reguliše prava od penzijskog i invalidskog osiguranja za SAPK, u skladu sa saveznim zakonom, odnosno Zakonom o osnovnim pravima od penzijskog i invalidskog osiguranja (Sl. glasnik SFRJ br, 23/82, 77/82) gde se izričito utvrđuju takvi kriterijumi (u daljem tekstu: Savezni zakon). Dakle, saveznim zakonom se utvrđuju osnovna prava od penzijskog osiguranja, a u tom smislu se određuju i kriterijumi za sticanje doprinosne penzije, gde je jedan od njih i trajanje penzijskog staža.
29. Savezni zakon kao vrhovni akt koji se primenjuje na sve bivše republike i pokrajine, odredio je principe, prava i osnovne uslove o penzijskom i invalidskom osiguranju dok Zakon br. 011-24/83 SAPK-a određuje pojedinosti i specifičnosti penzijskog osiguranja. Savezni zakon taksativno definiše uslove za ostvarivanje prava na starosnu penziju (Poglavlje III, odeljak 1, član 21) kao u nastavku: “... Osiguranik stiče pravo na starosnu penziju kada napuni 65 godina (muškarac), odnosno 60 godina (žena) i najmanje 15 godina penzijskog staža...”. 
30. Kao takav ovaj kriterijum za “penzijski staž od najmanje 15 godina” je prenet na zakonodavstvo Republike Kosovo, odnosno ZPŠFD (član 8), kao što smo ranije pomenuli. Upravo ova definicija onemogućava da jedan deo građana koji su radili pre 1999. godine ostvare korist od starosnih penzijskih šema platiša doprinosa, koji nisu uspeli da imaju penzijski staž od 15 godina zbog arbitrarnog i diskriminatornog otpuštanja sa posla, u vreme uvođenja prinudnih mera na Kosovu. Treba napomenuti da se na isti kriterijum poziva i Administrativno uputstvo (AU) br. 11/2007 o sprovođenju odluke Vlade 13/2007, gde se u članu 3. kao kriterijum za ostvarivanje prava na starosnu penziju je utvrđeno navršavanje 65 godina i najmanje 15 godina staža penzijskog osiguranja. Ovo Uputstvo je regulisalo ovu oblast do stupanja na snagu ZPŠFD-a.
31. Iz gore navedenog se vidi da prema sadašnjem zakonodavstvu (ex lege) građani Kosova koji su radili pre 1999. godine, ali koji nisu dostigli penzijski staž od 15 godina ne mogu ostvariti korist od starosne penzije platiša doprinosa. Stoga, bez izmene važećeg zakonodavstva, ova kategorija građana ne može biti obuhvaćena ovom penzijskom šemom, sve dok postoji zakonski kriterijum koji je nepovoljan za ovu kategoriju.
32. Ova definicija člana 8. ZPŠFD-a koja normira kriterijum od 15 godina penzijskog staža kao što je bilo utvrđeno Zakonom SAPK-a, odnosno Saveznim zakonom, uprkos činjenici da sledi harmoničnu logiku u smislu izrade zakonodavstva, Ombudsman smatra kao nepravednim u odnosu na radnike koji su otpušteni na arbitraran i diskriminatoran način sa posla tokom 90-tih godina, u vreme prinudnih mera. 
33. Ombudsman smatra da u cilju ne diskriminatornog, pravednog tretiranja koje je u skladu sa poštovanjem ljudskog dostojanstva, država Kosovo treba da afirmiše prava građana da ne bi bili oštećeni diskriminatornim praksama koje su se dogodile u prošlosti, kao što je bila praksa prinudnog otpuštanja sa posla, bez krivice radnika.
34. Ova praksa je takođe predstavljena u slučaju koji je analiziran u ovom izveštaju (Slučaj otpuštanja S.J. sa posla početkom 1991. godine od strane preduzeća „NN Mirusha“ u Klini), gde je od dokaza pružanih od strane S.J. jasno da je otpuštanje radnika iz preduzeća „NN Mirusha“ izvršeno arbitrarno i na diskriminatornoj osnovi, iako su se pozvali na zakone Srbije (u konkretnom slučaju na Zakon o radnim odnosima Srbije (Službeni glasnik SRS-a br. 40/90) i štaviše, odluka o otpuštanju sa posla je donesena od strane „Privremenog upravnog organa“).
35. Zbog prirode ovog izveštaja, Ombudsman je predstavio samo jedan slučaj za elaboraciju arbitrarne i diskriminatorske prakse otpuštanja sa posla 90-tih godina, međutim ista praksa je primenjena i prema drugim radnicima koji su otpušteni nakon ukidanja Kosovske autonomije i nametanja prinudnih mera. Da bi shvatili da je ova praksa bila diskriminatorna ka i nasilna, dovoljno je podsetiti se „autoriteta koji je instaliran u to vreme“ koji je donosio odluke o otpuštanju sa posla, odnosno „Privremenog upravnog organa“ (sic), koji predstavlja nametanje prinudnih mera u institucijama i preduzećima na Kosovu 90-tih godina.
36. Za Ombudsmana, ovaj razlog je dovoljan da institucije Republike Kosovo (u prvom mestu MRSZ i Vlada Republike Kosovo) izbegnu diskriminaciju građana ove kategorije i da menjaju ZPŠFD, odnosno član 8. istog, priznajući pravo na starosnu penziju platiša doprinosa za sve građane koji su radili pre 1999. godine ali koji su otpuštani jednostrano sa posla, na osnovu arbitrarnih i diskriminatornih praksi. Ovo bi bio pravedan tretman, da se ova kategorija jednostavno ne diskriminiše zbog odredbe koja je u normalnim okolnostima odredila za kriterijum penzijski staž od 15 godina, već da se pravedno procene i vanredne okolnosti koja su zatim predstavljana nametanjem diskriminatornih prinudnih mera na Kosovu. 
37. Takođe, Ombudsman skreće pažnju da iz jednog ciljnog tumačenja Zakona br. 011-24/83 SAPK-a i odredbe Saveznog zakona koji određuje za kriterijum „penzijski staž od 15 godina“ proizilazi da je ovo određivanje predviđeno za normalne okolnosti, ne predvidevši (prirodno) nastajanje vanrednih okolnosti koje bi mogle ometati radnike u postizanju ovog kriterijuma, kao što su kasnije nastale prinudne mere i diskriminatorna politika. Stoga, prihvatanje ove odredbe od strane zakonodavca na Kosovu kao što se desilo do sada i ZPŠFD-om nije realna procena vanrednih okolnosti koje su se pojavile 90-tih godina.
Sudska praksa i normativni akti u vezi sa procesom otpuštanja sa posla u vreme prinudnih mera na Kosovu

38. Štaviše, Ombudsman podseća da otpuštanje sa posla za vreme prinudnih mera je klasifikovano kao diskriminatorno i od strane Posebne Komore (kasnije i Posebna Komora, u vezi sa listama radnika društvenih preduzeća (DP) za učešće u procesu privatizacije, Haški tribunal u svojim presudama, Rezolucije OUN-a, itd. 
39. Kao što je poznato, prema Uredbama UNMIK-a o pravima radnika DP-a koja se privatizuju, pravo na 20% prihoda od privatizacije imaju radnici koji su registrovani kao radnici DP-a za vreme privatizacije, ali ne manje od tri godine i koji treba da budu “na listi radnika“. Predviđeno je da se kreiranje liste („liste radnika“) ne vrši na diskriminatornoj osnovi od strane organa koji predstavlja radnike DP-a, u saradnji sa Savezom nezavisnih sindikata Kosova, i pojavljuje se u bivšoj Kosovskoj povereničkoj agenciji (sada Kosovska agencija za privatizaciju). Radnici koji nisu uključeni u „listi radnika“ su kao preduslov za dobijanje beneficija imali pravo da podnose žalbu u Posebnoj Komori, sa tvrdnjom da su bili diskriminisani, i zbog toga nisu uspeli da budu obuhvaćeni „u legitimnoj listi radnika“. 
40. Štaviše, Posebna Komora je takođe inicirala pitanje u vezi sa usklađenošću Uredbe 2003/13 sa posebnim odredbama EKLJP-a u smislu nediskriminatornog tretiranja. Ovu činjenicu Ombudsman navodi u cilju podsećanja da je ovaj referentni standard u EKLJP-u izvršen za vreme kada Kosovo nije bila nezavisna država i stoga nije postojao Ustav koji je danas na snazi, prema kojem se EKLJP navodi kao direktan instrument koji je primenjiv na Kosovu (član 22). 
41. Iz ove odredbe proizilazi da sprovođenje standarda određenih EKLJP-om predstavlja ustavnu obavezu za institucije Republike Kosovo, i da se trebaju sprovoditi i prilikom određivanja drugih prava, konkretnije i za pravo povlastica starosne penzije platiša doprinosa. Ovo pitanje se treba oceniti u vezi sa diskriminatornom osnovom otpuštanja od posla za vreme prinudnih mera.
42. Poseban aspekat u vezi sa normama protiv diskriminacije bio je i zahtev Posebne Komore iz 2006. godine koji je upućen Specijalnom predstavniku generalnog sekretara, da objasni da li kosovski Zakon protiv diskriminacije zamenjuje odredbe o vrsti dokaza diskriminacije u vezi sa obuhvatanjem radnika u listama (Vidite Presuda u slučaju preduzeća Progres „Qemajl Peja protiv KPA-a“ od dana 17. januar 2006. godine, SCEL-05-0002). Ovaj zahtev suda da se poštuju prava građana u odnosu na Zakon protiv diskriminacije (sada Zakon o zaštiti od diskriminacije) koji sadrži najviše međunarodne garancije za zaštitu protiv diskriminacije, sadrži napredan standard. Ombudsman procenjuje da se ovaj standard treba sprovoditi i u vezi sa pravom penzionera platiša doprinosa koji su radili pre 1999. godine, u smislu promene člana 8. ZPŠFD-a. 
43. U vezi sa ovim pitanjem, još jedna zanimljiva činjenica po pitanju prakse Posebne Komore Vrhovnog Suda bio je i stav u vezi sa žalbama određenog broja radnika koji su navodno isključeni iz liste radnika zbog diskriminacije, da se uzimaju u obzir i druge činjenice sa kojima se pretpostavlja da je bilo diskriminacije, i ne samo materijalni dokazi kao što je zahtevano članom 10.6 (b) Uredbe UNMIK-a br. 2003/13, klasifikujući pomenutu odredbu kao diskriminatornom u skladu sa jurisprudencijom Evropskog suda za ljudska prava u vezi sa članom 14. Konvencije i članom 8. Zakona protiv diskriminacije.   
44. Osim toga, ovaj standard je kasnije unapredila Posebna komora vrhovnog suda (u daljem tekstu: PKVS), gde se navodi da “Osobe koje su navodno bile predmet diskriminacije, su radnici koji nisu uključeni u konačan spisak radnika sa pravima na sticanje dela od 20% prihoda zbog njihove etničke pripadnosti, političkih i verskih uverenja. U zavisnosti od perioda, oni su naročito bili: a)  radnici albanske, aškalijske, romske, egipćanske, goranske i turske etničke pripadnosti, koji su bili otpušteni zbog diskriminatornih razloga u periodu od 1989. do 1999. godine ....”. [footnoteRef:3] [3:  Presuda od dana 12. mart 2015 – AC-I.-14-0023.] 

45. PKVS sa svojim odlukama (ASC-11-0069, AC-I-120012 itd.), takođe je naglasila da “... gledano sa vremenskog aspekta, u vezi sa diskriminacijom koju su pretrpele gore navedene kategorije radnika, treba napomenuti sledeće: a) Dana 26. jul 1990. godine, srpska vlada je proglasila “Zakon o radnim odnosima u posebnim okolnostima” (Službeni glasnik Republike Srbije br. 40/90), čije je rezultat bio otpuštanje hiljade albanskih radnika sa njihovih radnih mesta (vidi takođe presudu MKSJ-a[footnoteRef:4]  od 30. novembra 2005. godine u predmetu br. IT-03-66, strana 16, stav 39, koji kaže: Skupština Kosova i Pokrajinska vlada su ukinute 1990. godine. U martu 1990. godine, Skupština Srbije je usvojila niz mera koje su dovele do otpuštanja kosovskih Albanaca sa posla u političkim i privrednim institucijama i od velikih privrednih preduzeća …”. [4:  Haški tribunal za zločine u bivšoj Jugoslaviji.] 

46. Na osnovu toga, Ombudsman podseća da Zakon o radnim odnosima u posebnim okolnostima” (Službeni glasnik Republike Srbije br. 40/90) je bio diskriminatoran i na osnovu ovog usvojenog akta u vreme nametanja prinudnih mera je izvršeno otpuštanje radnika sa posla, uglavnom Albanske etničke pripadnosti. Ova činjenica se jasno vidi i u gore predstavljenom slučaju (vidi tačka 19). Takođe, Ombudsman podseća da se ovaj zakon smatra diskriminatornim i na osnovu Uredbe UNMIK-a 1999/24.[footnoteRef:5] [5:  Uredba UNMIK-a 1999/24 je usvojena 12. decembra 1999. godine, sa ciljem utvrđivanja važećeg zakona na Kosovu.] 

47. Zbog toga, dok je gore navedeni zakon bio diskriminatornog karaktera, logično tumačenje pokazuje da sve posledice koje je proizveo ovaj zakon kao takav, su dikriminatorne. Na osnovu ove činjenice, Ombudsman insistira da izmena ZPŠFD-a, odnosno njegovog 8. člana, je neophodna u cilju priznavanja prava na doprinosnu penziju svim građanima koji su radili pre 1999. godine i koji nisu dostigli „penzijski staž od 15 godina” zbog otpuštanja sa posla na osnovu diskriminacije. 
48. U tom smislu, Ombudsman podseća na referencu PKVS u Rezoluciji generalne skupštine UN-a br. 48/153 od dana 20. decembar 1993. godine, koja priznaje (i osuđuje) između ostalog “... mere i prakse diskriminacije i kršenje ljudskih prava Albanaca na Kosovu, kao i veliku represiju koju su sprovele srpske vlasti, uključujući: ...  b. Diskriminatorno otpuštanje Albanskih službenika, posebno iz policije i sudstva, masovno otpuštanje Albanaca iz profesionalnih, administrativnih i ostalih kvalifikovanih pozicija u društvenim preduzećima i javnim institucijama, uključujući nastavnike iz školskog sistema pod upravljanjem Srba.”
49. Pored toga, diskriminatorni zakon je takođe bio "Zakon o privremenim merama za društvenu zaštitu samoupravnih prava i društvene svojine" (Službeni glasnik SRS br. 49 od 28. oktobra 1989. godine) koji je omogućio da se putem takozvanih "privremenih mera" nametnutih u društvenim preduzećima (DP), albansko rukovodstvo otpusti sa posla i zameni srpskim rukovodstvom. I ovu kategoriju otpuštenih rukovodilaca na tipičan način reprezentuje predstavljeni slučaj zaposlenog na rukovodećem položaju S.J. Takođe, ovaj zakon smatra se nevažećim prema Uredbi UNMIK-a 1999/24 zbog diskriminatornog karaktera.
50. Iz onoga što je gore rečeno, jasno je da je otpuštanje sa posla u vreme prinudnih mera bio diskriminatorni proces zasnovan na diskriminatornim zakonima. Na tim osnovama, Ombudsman skreće pažnju na činjenicu da iz ovih činjenica nastaje ustavna obaveza Vlade Republike Kosovo da preduzme mere kako bi se izbegla diskriminacija ove kategorije građana priznavajući njihovo pravo na starosnu penziju platiša doprinosa za građane koji nisu dostigli penzijski staž od 15 godina zbog prinudnih i diskriminatornog otpuštanja sa posla 90-tih godina.
Ustavne obaveze i pozitivne obaveze države Kosovo u odnosu na prava građana
51. Obaveza države Kosovo da prizna prava na penziju platiša doprinosa za kategoriju građana koji su otpušteni sa posla na diskriminatornoj osnovi proističe iz nekoliko odredaba Ustava. U prvom redu iz osnovnih odredbi Ustava, odnosno člana 3. [Jednakost pred zakonom], gde se između ostalog utvrđuje da: "Sprovođenje javne vlasti u Republici Kosovo se zasniva na načelu jednakosti svih građana pred zakonom i poštovanju međunarodno priznatih prava i osnovnih sloboda ..." (stav 2).
52. U duhu ove osnovne odredbe, treba usvojiti zakonodavstvo koje utvrđuje određena prava građana, uključujući i zakon koji utvrđuje pravo na penziju. U tom pravcu, dok je nesporna činjenica da je jedan deo građana bio otpušten sa posla na diskriminatornoj osnovi, u vreme prinudnih mera, i stoga nisu dostigli "penzijski staž od 15 godina", tada radi jednakosti pred zakonom ova kategorija se ne može izjednačiti sa ostalim delom građana prema kojima nije primenjena ista praksa (prema kojima se, shodno tome, i može primeniti kriterijum za penzijski staž od 15 godina). Konkretno, poštovanje ovog načela podrazumevalo bi izmenu člana 8. ZPŠFD, i da se za ovoj kategoriji građana prizna pravo na penziju platiša doprinosa, čak i ako nije dostignut kriterijum za penzijski staž. U protivnom, Ombudsman smatra da odredba člana 8. ZPŠFD, kako trenutno stoji, legitimiše diskriminatornu praksu otpuštanja sa posla u vreme prinudnih mera i u svom duhu povređuje osnovno načelo jednakosti građana pred zakonom.
53. Ovo tumačenje nalazi podršku i u Poglavlju II Ustava {Prava i Osnovne Slobode}, odnosno u članu 24. [Jednakost pred zakonom], stav 3, u kojem se izričito navodi da: "Načelo jednakosti pred zakonom ne sprečava sprovođenje i usvajanje privremenih mera, neophodnih za zaštitu i napredak prava pojedinaca i grupa koje nisu jednake. Takve mere se mogu sprovoditi samo do ostvarenja cilja radi kojeg su uspostavljene." Kao takva, ova ustavna odredba utvrđuje osnov da za jednakost pred zakonom, država može da interveniše posebnim merama za favorizovanje pojedinaca ili grupa koje nisu jednake (takozvana pozitivna diskriminacija), sa ciljem jednakosti sa ostalim građanima koji nisu u takvom položaju.
54. Pored toga, ovaj standard je predviđen i kao jedna od osnovnih obaveza države, gde se u članu 58 [Odgovornosti Države], stav 4. Ustava, predviđa: "Republika Kosovo će po potrebi usvojiti adekvatne mere, koje mogu biti neophodne za unapređenje potpune i stvarne jednakosti između pripadnika zajednica u svim oblastima privrednog, socijalnog, političkog i kulturnog života. Ovako preduzete mere neće biti smatrane aktom diskriminacije".
55. Takođe, izmena ZPŠFD (člana 8) u cilju priznavanja prava na starosnu penziju platiša doprinosa za ovu kategoriju građana koji su diskriminisani u vreme prinudnih mera, poklapa se i sa vrednostima na kojima se zasniva Republika Kosovo, koje, između ostalog, sadrže jednakost i nediskriminaciju (član 7. Ustava).
56. Što se tiče diskriminacije u Republici Kosovo poseban značaj ima Zakon o zaštiti od diskriminacije,[footnoteRef:6] koji predstavlja opšti okvir za sprečavanje i borbu protiv diskriminacije "po osnovu nacionalnosti ili veze sa nekom zajednicom društvenog ili nacionalnog porekla, rase, etničke pripadnosti... itd., u cilju sprovođenja principa jednakog tretmana. (član 1, stav 1)". [6:  Zakon br. 05/L -021 o zaštiti od diskriminacije je usvojila Skupština Republike Kosovo, dana 28.05.2015. godine.] 

57. U odnosu na zaštitu od diskriminacije, obaveze države Kosovo proizilaze i iz člana 14. EKLJP gde je utvrđeno da "Uživanje prava i sloboda predviđenih u ovoj Konvenciji obezbeđuje se bez diskriminacije po bilo kom osnovu, kao što su pol, rasa, boja kože, jezik, veroispovest, političko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno poreklo, veza s nekom nacionalnom manjinom, imovno stanje, rođenje ili drugi status". Takođe, garancije za zaštitu od diskriminacije predviđaju i drugi dokumenti navedeni u članu 22. Ustava, kao što su: Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima, Međunarodna konvencija o građanskim i političkim pravima i protokoli iste, Okvirna konvencija Saveta Evrope o zaštiti nacionalnih manjina, Konvencija o eliminisanju svih oblika rasne diskriminacije, Konvencija o eliminisanju svih oblika diskriminacije žena, itd.
58. Nadalje, Ombudsman navodi da poricanje prava na starosnu penziju platiša doprinosa za ovu kategoriju građana, osim što predstavlja povredu jednakosti pred zakonom i diskriminaciju, narušava njihovo dostojanstvo, koje prema Ustavu treba da bude osnov svih drugih ljudskih prava. Ovaj standard je utvrđen u članu 23. Ustava gde se navodi "Ljudsko dostojanstvo je neosporivo i predstavlja osnov svih ljudskih prava i osnovnih sloboda".
59. Kao zaključak, na osnovu činjenica i argumenata predstavljenih u ovom izveštaju, Ombudsman smatra da Vlada Republike Kosova, odnosno MRSZ u skladu sa Ustavom i pozitivnim obavezama države u odnosu na unapređenje ljudskih prava, treba da iniciraju izmenu ZPŠFD, sa ciljem da svi građani koji su na diskriminatornoj osnovi otpušteni sa posla u 90-tim godinama steknu starosnu penziju platiša doprinosa, iako nisu dostigli penzijski staž od 15 godina.
60. Svakako, u skladu sa prirodom prava na penziju, MRSZ ima nadležnost da izvrši i kategorizaciju penzionera koji su radili pre 1999. godine, u zavisnosti od godina rada, profesije, dužnosti i drugih kriterijuma za tu svrhu.
61. Na osnovu činjeničnog stanja slučajeva otpuštanja sa posla na diskriminatornoj osnovi u vreme prinudnih mera, zaključaka Vrhovnog suda i međunarodnih mehanizama (odluke Haškog tribunala i Rezolucije UN-a), Ombudsman smatra da se mogu identifikovati 3 kategorije lica koja su radila pre 1999. godine i nisu ispunila kriterijum za penzijski staž od 15 godina:
a) Zaposleni pre 1989. godine koji su bili otpušteni sa posla u vreme nametanja prinudnih mera;
b) Zaposleni pre 1989. godine i koji su nastavili da rade do 1999. godine; i
c) Zaposleni nakon 1989. godine, nakon nametanja prinudnih mera na Kosovu.
Ova klasifikacija se vrši kako bi i MRSZ, odnosno Vlada Republike Kosova, uzeli u obzir tokom kategorizacije lica koja mogu imati koristi od šeme starosne penzije platiša doprinosa, za rad koji je izvršen pre 1999. godine.
62. U tom cilju, nakon izmene ZPŠFD i priznavanja prava na starosnu penziju platiša doprinosa za ovu kategoriju građana, potrebno je izmeniti i "Administrativno uputstvo (MRSZ) br. 09/2015 za kategorizaciju korisnika penzije platiša doprinosa prema kvalifikacionoj strukturi...".
[bookmark: _Toc507591144]ZAKLJUČCI I PREPORUKE OMBUDSMANA
63. U ovom izveštaju tretirano je pravo na starosnu penziju platiša doprinosa, konkretno nemogućnost korišćenja ovog prava od strane kategorije građana koji su radili pre 1999. godine, ali zbog otpuštanja sa posla u vreme nametanja prinudnih mera na Kosovu, nisu dostigli 15 godina penzijskog staža (kao pravni kriterijum za korišćenje starosne penzije platiša doprinosa).
64. Ombudsman nakon analize zakonodavstva koje je bilo na snazi pre 90-tih godina u vezi prava na penziju platiša doprinosa, napominje da je zakon (Zakon Br. 011-24/83 SAPK u vezi sa Saveznim zakonom) iz onog vremena, kao kriterijum za sticanje prava na penziju platiša doprinosa, između ostalog, utvrdio dostizanje penzijskog staža od najmanje 15 godina. Isti kriterijum je takođe prihvaćen posleratnim zakonodavstvom, uključujući i ZPŠFD koji je trenutno na snazi.
65. Na osnovu ovog zakonskog kriterijuma, jedan deo građana koji su radili pre 1999. godine ne koristi starosnu penziju platiša doprinosa, jer su otpušteni sa posla u vreme prinudnih mera i nisu dostigli penzijski staž od 15 godina.
66. Iz analize činjenica i događaja koji su se dogodili nakon 1989. godine, odnosno prakse otpuštanja sa posla u vreme prinudnih mera, Ombudsman konstatuje da je taj proces bio diskriminatoran. Iz istraživanja IO proizilazi da se otpuštanje sa posla 90-tih godina nakon nametanja prinudnih mera na Kosovu, zasnivalo na proizvoljnoj praksi, koju su sprovodili "privremeni organi" (npr. "privremeni upravni organ" kako je predstavljeno i u ovom izveštaju) i u skladu sa posebnim diskriminatornim zakonima.
67. Pored toga, ovu praksu kao diskriminatornu, takođe su opisale i Rezolucije UN-a, Haški tribunal i Vrhovni sud Kosova. Na osnovu toga, Ombudsman skreće pažnju da jedna takva diskriminatorna praksa ne bi trebalo da još uvek proizvodi posledice za građane Kosova, odnosno kategoriju građana koji ne koriste penziju platiša doprinosa.
68. Iz tih razloga, a na osnovu ustavnih obaveza i pozitivnih obaveza koje država ima u odnosu na građane, Ombudsman konstatuje neophodnost da Vlada Republike Kosova preduzme mere da svim građanima koji su radili pre 1999. godine i koji su otpušteni sa posla na diskriminatornim osnovama omogući da koriste starosnu penziju platiša doprinosa. U tu svrhu neophodno je izmeniti ZPŠFD, odnosno njegov član 8.
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69. Na osnovu analize zakonske osnove, činjenica i postignutih zaključaka, u skladu sa članom 135. stav 3. Ustava Republike Kosova, člana 18. stava 1. tačke 1.2, 1.4 i 1.7 Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu, Ombudsman preporučuje institucijama Republike Kosovo, da preduzmu neophodne mere za garantovanje prava na starosnu penziju platiša doprinosa za građane koji su radili pre 1999. godine i bili otpušteni sa posla na diskriminatornoj osnovi, i to:
Vlada Republike Kosovo:
1. U okviru svojih ustavnih i zakonskih ovlašćenja, da preduzme potrebne mere da se u što skorijem roku započne sa izmenom pravnog osnova i da predloži nacrt zakona o penzijskim šemama finansiranim od države, u Skupštini Republike Kosova, tako da kategorija građana koja je radila pre 1999. godine i koja je bila otpuštena sa posla na diskriminatornoj osnovi, da im se omogući korišćenje starosne penzije platiša doprinosa. U tu svrhu neophodno je utvrditi odgovarajuće zadatke i za resorna ministarstva, u vezi sa pripremom zakonskih izmena i planiranja budžeta i, po potrebi, za uspostavljanje međuministarske radne grupe.
Ministarstvo rada i socijalne zaštite:
1. Da pripremi nacrt i inicira izmene i dopune Zakona o penzijskim šemama finansiranim od države (ZPŠFD), odnosno člana 8. tako da i lica koja su radila pre 1999. godine i koja nisu dostigla penzijski staž od 15 godina zbog diskriminatornog otpuštanja sa posla, da im se prizna pravo na korišćenje penzije platiša doprinosa;
2. Da izvrši identifikaciju i klasifikaciju ove kategoriju građana Kosova na osnovu relevantnih dokaza;
3. Da nakon izmene zakona, izmeni i Administrativno uputstvo br. 09/2015 za kategorizaciju korisnika penzije platiša doprinosa prema kvalifikacionoj strukturi i dužini vremena uplate doprinosa-penzijskog staža
Ministarstvo finansija
1. Da preduzme neophodne mere, da pored sredstava iz penzijskog fonda, prema potrebi predvidi dodatna finansijska sredstva u planu državnog budžeta, u svrhu dodele penzija za ovu kategoriju građana. U okviru zakonskih nadležnosti i ovlašćenja, u što skorijem roku, da predloži kategorizaciju ovih penzionera u skladu sa kapacitetima koje ima budžet Republike Kosovo.

U skladu sa članom 132. stav 3. Ustava Republike Kosovo ("Bilo koji drugi organ ili institucija, koja sprovodi legitimnu vlast u Republici Kosovo je dužna da odgovori na zahteve Ombudsmana i da mu/joj predstavi sva dokumenta i informacije koje su od njega zatražena u saglasnosti sa zakonom") i članom 28. Zakona br. 05/L-019 o Ombudsmanu ("Organi, kojima je Ombudsman uputio preporuke, zahtev ili predlog za preduzimanje konkretnih mera, . . . treba da odgovore u roku od trideset (30) dana. Odgovor treba da sadrži razloge u pisanoj formi o preduzetim radnjama u vezi navedenog pitanja"), ljubazno Vas molimo da nas obavestite o radnjama koje ćete preduzeti u vezi sa ovim pitanjem.
S poštovanjem,
Hilmi Jashari
Ombudsman
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